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IXEAIO NOMOY

«Kdpmen tov Mvnpoviov Tovevvineng petald tov Ymovpysiov Efotspikdv g
Erdpvucis Anpokpartiog kor tov Yzovpyeiov EEatepukdv g Apapuaic Anpokpatiog
g Arydrov e cuvepyasia og 8épara Evporneikic "Evooro».

ApbBpo apdrTo

Kovpdvetar kot &xg ™y 1woy0, mov opilet 1o &pbpo 28 mapdypapog 1 tov Tuvtéyportag, 1o
Mmpoévio Zovevvénong petakd Tov Yrovpyeiov EEotepikdv g EMamvucis Anpoxportiog
Kot tov Yrovpysiov EEatepuwdv mg Apofikic Anpokpatiog e Arydton yio cuvepyacto
oe Bépata Euponaixig Evaong mov vroypdenke oty Abive, ong 13 Touviov 2013, 10
KeiUEVo oV 0moiov OF TPATOTUNC GTNY GYYAKY Kol o8 HETGEPOoT oTNY EAAVIKY YAGooX
Eye1 og e&ne:
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN .~ *
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE HELLENIC REPUBLIC
| AND
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
FOR

Cooperation on European Union Matters

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic and the Ministry of Foreign
Affairs of the Arab Republic of Egypt (hereinafter referred to as “the Parties”) -

Having in mind the exceltent political relations between Greece and Egybt,

Recalling that the European Union (EU) and Egypt as key partners and near
neighbours, have reaffirmed their commitment to deepen their political, economic
and cultural relations on the basis of their close cooperation and strategic
partnership within the framework of the Euro-Mediterranean Association
Agreement between the European Communities and its Member States and the
Arab Republic of Egypt, entered into force in 2004, as well as the E.U. - Egypt Action
Plan within the European Neighbourhood Policy.

Recognizing the role and significant experience of the two Parties, Greece as a
member state and Egypt as a Partner, in interacting with the EU.

Taking into consideration the will of both Parties to establish close cooperation, in
areas of mutual interest related to European Union matters.

A
Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shalt develop mutual cooperation with a view to enhance the relations
between EU and Egypt, through exchange of experience, expertise and know-how in
agreed areas, including the functioning of EU institutions and implementation. of EU-
Policy related to its Mediterranean Partners as weil as the process of approximation
between Egypt and the EU. '

Article 2

The aforesaid cooperation will consist of preparation and implementation of: a}
programs for the development of institutional and human resources capabilities; b)
round tables and seminars; c) joint studies and researches; d} exchange of officials
and experts.




This cooperation wilt include collaboration between the /Egvptian Institute for
Diplomatic Studies and the Greek Diplomatic Academy including through training
programs in the form of study visits for diplomatsof both sides.  *

Article 3

For the development and implementation of this Memorandum the Parties are
willing to exchange ideas and proposals during the last semester of every year with a
view to draw up Action Plans with specific activities.

The Parties are also willing to hold regular meetings, at the appropriate level, in
order to: a) prepare the aforesaid activities; b) monitor the implementation of the
cooperation programs and c) resolve eventual issues which may arise during the
implementation of the cooperation programs.

Communication between the Parties shall take place through diplomatic channels. -

Article 4

The Parties will examine the possibility for funding the Cooperation Programs and
the action plans by using the funding instruments which function in the framework
of the E.U. or by their respective budgets.

Article 5

This present Memorandum shall enter into force on the day of the last verbal note
by which the Parties shall, through diplomatic channels, inform each other that they
have finalised their respective internal procedures required for its entry into force.

It shall remain valid for an indefinite period, unless a written notification of
termination has been given by either Party through diplomatic channels.

This Memorandum will expire six months after either Party receives the aforesaid
notification. '

Done in Athens, on June 13, 2013, in duplicate, in the English language.

For the Ministry of Foreign Affairs
- of the Arab Republic of Egypt

v —

Mcohamed Kamel Amr

Minister of Foreign Affairs
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MNHMONIO TYNENNOHIHZ
METAZEY
TOY YIIOYPTEIQY EEQTEPIKQN THE EAAHNIKHZ AHMOKPATIAL
KAI
TOY YHOYPTEIOY EZQTEPIKOQN THE APABIKHEZ AHMOKPATIAZL THE
AITYIITOY

[IA TYNEPT'AZIA LE @EMATA EYPQIIATKHE ENQIHX

To Yrovpysio Efwtepikdv TG EXAvikAg Anpoxpotiog KoL TO Yrovpyeio
BE@TEpIKOV TNG Apapiig AnpoxpoTiog ™S Avydmrov (610 gEfG aVRQEPOUEVE. (06! TC
«Mépn»),

"Eyoviag Wmoyn Tig Apr1oTEg TOMTIKEG OYECELS petady Exradog xon ALydonTov,

EvBupodpeva 6T M Evpanikn Evoon (EE) kan 1 Afyuntog, 06 Kopiot eteipot Ko
yeltoveg, Exovv Bepaurdoet €K véov T dEopevc TOvG Y Paguvony TV TOMTIKAY,
OLKOVOPIKAV KoL TOMTIOTIKGY CYECEDV peta&d Tovg, oM Baom g GTEVIG TOVG
sovepyociog Kot STPATIYIKNG counpagng oo TOIoWw ™S Eupopecoyslic
Topewviag Tovoeotg petah TV Eoponaixdy Kowotftov Kol T16 Apopikng
AnpoxpoTiag TG AydmTov, 1| omola TEOTKE GE WXD TO 2004, xoddg Ko ToU Zyediov
Apéong EE — ArydnTov 610 TACIcO TG Evponoicfg Toruaig Ievtviaone.

Avayvopilovrag 10 pdho KaL T ORAVTIKT gpmepio, Tov 500 Mepiv, TG Earadog og
KPETOVG MEROVG KAL TG AryOTTO 86 Ezoipov, 011 GuvSihayn pe Ty EE.

Aoppayoviag vRGYT TV npobean TV 00 Mephv va. £dpa1BcOVY oTevi) cuvEpYaoi
petofo Tovg, oF topelg opoaiov gvdL0pEPOVTOG IOV oygtiovian e {nTipeTa TG

Evpomnaikig Eviong.
Topphvnooy gkng:

Apbpo 1

MeTagppacTIKr YTrneegia Yroupysiou ECUTEPIKUY, ABRva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 1a Republique Hellenique,
Athenes

--------- LaanaTRY (F FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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EMIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

Ta Mépn 6o avartdEovy apoBaio ovvepyacia pe GTOYO VO EVIGYLOOVY TS oYECELG
petaéd EE  xon Arybmton, péc® NG OVTOAROYTG  ERTELPLOV, YWOCEDY  KOL
teyvoyveciog o8 GUUPOVIELEVOG TOUELS, repopfovoutvng Te rsitovpyiog Beopdv
g EE xou Mg vAoToinong NG MoMtikic ™G EE mov oyetileTun pe TOVG
Meooyswxovg Etaipovg g, kobde kol ™G Sdkaciog TPOGEYYIONS UETAED

Avyimrov kon EE.
ApOpo 2

H npoovapepOpevn suvepyaoio gvvioToTol OtV KOTAPTION, TPOSTOLACIOL KO
vhomoinon: @) TPOYPUUMATOV Yt TNV avamTuEn  DeaKdY IKOVOTHTOV Kot
avBpOTiVOV TOPWY, B) otpoyyvhdv tpomeliov oL GEpVapiaV, 7) Koy LEAETOV KAl

gpeELVQY, 0) avToAAayT) STEREYDVY KL EPTEPOYVOUOVEV.

H gv My cuvvepyaosic repopfover kot TN ouvepyocia petald Tov AryprTioxol
Tvortodtov AuhopaTik@v Mehetdv kel ™G EAAvikAg Amhapatucig Axkednpiag,
petoly GAkev Kol pECEH EKTOBEVTIKAV TPOYPUUMOTOV, HE T HOPOT EMOKEYEWY

perémg 0o SurhopdTes TV 300 TAELPOVY.
ApOpo 3

Tw Ty ovimTugn Kot vhonoinon oV rapdvrog Mvnpoviod Tovevvonong, T Mépn
potTiBevial Vo aVTOAAGOGOUV 1BEEG KOL EPOTACELS KaTO TV OUEpKEW TOV tersvtaion
sEapfvov k&be £Tovg, TPOKEPEVOL VA xatapritovy Zytdw ApGong He CUYKEKPULEVES

3paoTnPOTNTES.

Ta Mépn emiong mpotifeviar Vel TPy HOTOTIOLOHY TOKTIKEG CUVAVTNOE, OF
koTdAAnho eminedo, TPOKELLEVOL VO 0) npogTotpdLouy T eV Aoyo SpasTpOTTES,
B) mapaxorovbody v VAOTOIMON TOV TPOYPUUMATOV cuvepyaciog Ko Y) VO
embonv  {nTipate TOv EVOEYOUEVEIG  OVOKDTETOVY kot TNV vhomoinon TGV

TPOYPAUUATOV GUVEPYOTLOG.
H emcowovia petefo tov Mepov B Swebayetar S0 ™G SUTAOMOTLKNG 0500,
ApOpo 4

MetappacTikh Ynpeoia Yrroupyeiou EEWTEPIKWY, Alrva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenigue,
Athenes

i e 1~ AMIETRY OF FORFEIGN AFFAIRS Transiations Service
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EMIHMH METAGPAZH TRADUCTION OFFICIELLE QFFICIAL TRANSLATION

Ta Mépn 0o ghetdoovwy T JovoToTNIH xpruaToddTNoNG v TIpOYPOHHETAOV
Tovepyaoiog Kot 1@V oyediov 3paoms, xpnmponmdwmc; T xpnpu'cof)owcd pEGa, IOV
ksvtoi)pyof)v oto TAaicw TG EE f péoo omo 1006 avTIGTOLY0UG npoi}noloytcsuoi)q

TOUEY* S 4

St v Apbpo S
To mapov Mvﬁpévto TiBgTon oe 100 Kotd, Ty nuepopnvic. TG terevtaiag PHOTICAG
Sukoivmong ue T omoie To Mépn oAATAOEVTREPOVOVTAL, o TG SUTAOPOTIKNG
odob, OTL E£YOVV ohoxhnpodel ot aVTIOTOLES EGOTEPIKES TOVG Sedwaoisg OV

amorTodvTaL Yia Tr BEom oL o8 100,

@a moapapeivel o€ 1oy &M QOPISTOV, £KTOC EQV S00el omd OMOWINTOTE Mépog

Eyypaon gdoroinon Yo TN Ao TOV, PEGEK TNG SUTAMUOTIKNG 0d0v.

To nopdy Mynpovio B MAGeL 6L WIVEG petTd Ty mapohafi ™S 06 dve £1oToINoNG

omd to £1epo MEpac.

Yroyphenke oTV ABfve, oTig 13 Toyviouw 2013, €16 Surhoty, oy Ayyhud yAbooa.

T to Yrovpyeio EEateplk@y TG T To Yroupyelo EEateptkdv TG
EXMnviKAg AnpoKpoTiUS Apoprcng AnpoipoTiog TS AryOmTIOU
(umoypoe™) (vroypagh)
Anpurteng A. APBpapdmovhog Moyapevi Kapéh App
Y7rovpyos EBEMTEPIKAV Yrovpyds E£mTepikav

I

Axplpic LETOQPAST a7t0 TO CUVT|HUEVO TPOTOTURC CTNV ayy KT
Adfvoa, 04/07/2013
H petaepdoTput

"Eheve Acnpaxn ‘ﬁ/

METG(PDGGTIK(] Yrnpeoia YTroupyeiou EEWTEPIKWY, ABfva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de |a Republique Hellenigue,
Athenes

m meoniol i~ MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Transiations Service
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ApBpo dedTEpo

oGiguot, Tov oty Egnuepido. ™G

ov apyilel amo T dmp
o1 TV rpobmoficewy 10V

5 Ty TARPD

H woydg 100 RopévTog VO
{01 IOV KVPHOVETUL OO

Kupépvnong kat v Mvnmpov
apBpov 5 av700.

Adfvo, 28 Mogriod” 2014
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